
MANUAL INSTALACIÓN CAJA MULTIOPERADOR 32 PUERTOS SC/APC
INSTALLATION GUIDE FOR 32 PORTS SC/APC MULTI-OPERATOR BOX
MANUEL D’INSTALLATION POUR LE BOÎTIER MULTI-OPÉRATEUR 32 PORTS SC/APC

• Componentes del embalaje:
 Tornillos+tacos M6x45 (T) ; Protectores de fusión (F) ; Bridas 95 x1,8 mm (B) ; 

Tubos protección fibras 112 mm x 3 mm 0 (P) ; Cinta foam (A) ; LLave tipo D; Tapa pasa-fibra (C)

• Packing components:
 Screws+tackets M6x45 (T) ; Fusion protectors (F) ; Flanges 95 x1,8 mm (B) ;  

Fibre protection tubes 112 mm x 3 mm 0 (P) ; Foam tape (A) ; Key D type ; Fibre pass-through cover (C)

• Composition de l’emballage :
 Vis+chevilles M6x45 (T) ; Protecteurs de fusion (F) ; Brides 95 x1,8 mm (B) ; 

Tubes de protection en fibre 112 mm x 3 mm 0 (P) ; Bande foam (A) ; Clé de type D ; Couvercle du passage 
de la fibre (C)

2. Fijación mural:
 Sujetar a la pared utilizando los cuatro tirafondos (T).

2. Wall fixing:
 Fasten to the wall using the four lag bolts (T)

2. Fixation au mur :
 Fixer au mur à l’aide des quatre vis et chevilles (T).

3. Entrada del cable de fibra óptica:
 Cortar el protector de goma (C) para introducir el cable en el interior 

de la caja.

3. Fibre optic cable input:
 Cut the rubber protector (C) to insert the cable inside the box

3. Entrée du câble fibre optique :
 Coupez le protection en caoutchouc (C) pour insérer le câble à 

l’intérieur de la boîte.

 Red de Fibra óptica
 Optical fiber network
 Réseau en fibre optique

1. Apertura de la caja:
 Por medio de la llave (D), girar los 3 puntos de cierre de la caja.

1. Opening the box:
 By means of key (D), turn the 3 locking points of the box

1. Ouvrir la boîte :
 A l’aide de la clé (D), tournez les 3 points de verrouillage de la boîte.
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5. Etapa de fusión:
 Levantar las bandejas y pasar los subconductos de fibra por debajo de 

estas, sujetar las fibras en las pestañas. Utilizar los tubos de protección 
(P) de las fibras. Resguardar las fusiones mediante los protectores de 
fusión (F). 
Fijar las bandejas entre sí por medio de la cinta velcro suministrada.

5. Fusion stage:
 Lift the trays and pass the fibre subducts underneath them, clamp on the 

flanges. Use the guide tubes (P) to protect the fibres. Protect the splices 
with the fusion protectors (F).

 Fix the trays together using the Velcro tape provided.

5. Stade de fusion :
 Soulevez les plateaux et passez les brins de fibre en dessous de ceux-ci, 

serrez sur les brides. Utilisez les tubes de guidage (P) pour protéger les 
fibres. Protégez les épissures avec les protecteurs de fusion (F).

 Fixez les plateaux ensemble à l’aide de la bande velcro fournie.

7. Instalación de cajas apiladas:
 Para facilitar la comunicación entre dos o más cajas apliladas de la serie 

CTO, soltar las tapas TA y TB.

7. Installation of stacked enclosures:
 To facilitate communication between two or more CTO series stacked 

enclosures, loosen the lids TA y TB.

7. Installation de boîtes empilées :
 Pour faciliter la communication entre deux ou plusieurs boîtes empilées 

de la série CTO, desserrez les couvercles TA y TB.

6. Inserción de los adaptadores dentro de la caja CTO:
 Introducir el adaptador en el hueco, no necesita de herramientas. Conectar 

el pigtail en el adaptador asegurándose que esté en buenas condiciones 
de uso.

6. Inserting the adapters into the CTO box:
 Insert the adapter into the hole, no tools required. Plug the pigtail into the 

adapter making sure it is in good working condition.

6. Insertion des adaptateurs dans la boîte CTO :
 Insérez l’adaptateur dans l’encoche, sans outil. Branchez pigtail dans 

l’adaptateur en vous assurant qu’il est en bon état de marche.

4. Reserva de cables en el interior de la caja: 
Dejar una longitud extra para futuras necesidades. Sujetar con bridas.

4. Reserve cables inside the box: 
Leave extra length for future needs. Secure with cable ties

4. Câbles de réserve à l’intérieur de la boîte : 
Laissez une longueur supplémentaire pour les besoins futurs. Fixer avec 
des attaches de câble.
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